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DOGOVOR 
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH DOGOVORA O 
TEMELJIH DRUŽBENEGA PLANA OBČINE LJUTOMER 

ZA OBDOBJE 1981-1985

Podpisniki s tem dogovorom opredeljujemo spremembe in 
dopolnitve »Dogovora o temeljih družbenega plana občine 
Ljutomer za obdobje 1981 — 1985«

Izhodišča za spremembo in dopolnjevanje planskih aktov v 
občini Ljutomer za obdobje 1981 — 1985 so predvsem stališča za 
spremembo in dopolnjevanje aktov v SR Sloveniji za obdobje 
1981 — 1985, ki jih je sprejela skupščina SR Slovenije (Ur. list 
SRS, št. 12/82), spremembe planskih aktov pri posameznih 
nosilcih planiranja v občini, dolgoročni programi stabilizacije, 
odločnejša usmeritev v izvoz na konvertibilno področje in iz­
boljšanje zunanje likvidnosti, povečana pridelava hrane in su­
rovin. predvsem za nadomeščanje uvoza ter povečanje pro­
duktivnosti in ekonomičnosti poslovanja. Spremenjeni pogoji 
gospodarjenja terjajo spremembo posameznih nalog in obve­
znosti, ki so jih podpisniki sprejeli z dogovorom o temeljih 
družbenega plana občine Ljutomer za obdobja 1981 — 1985(Ur. 

, objave občin Pomuija št. 11/81).
Naloge iz tega dogovora so sestavni del spremenjenih in 

dopolnjenih samoupravnih sporazumov in dogovorov o teme­
ljih planov udeležencev tega dogovora.

GLOBALNI OKVIRI RAZVOJA

1. člen
S tem dogovorom sprejemamo podpisniki na osnovi sku­

pnih interesov temelj ne cilj e in naloge razvoj a ter opredelj uj emo 
medsebojne odnose, pravice, obveznosti in odgovornosti za 
uresničevanje sprejetih ciljev.

2. člen
Za celovito obvladovanje procesov družbene reprodukcije 

in opravljanje pogojev za nadaljnje dograjevanje samoupravnih 
družbenoekonomskih odnosov bo potrebno:

— dograjevati sistem neposrednega odločanja o ustvarja­
nju, razporejanju dohodka v TOZD, z doslednejšim uvelja­

vljanjem svobodne menjave dela med delavci delovnih sku­
pnosti v gospodarstvu in delavci družbenih dejavnosti,

— razvijati samoupravno organiziranost delovnih ljudi in 
občanov v krajevnih skupnostih, temeljnih organizacijah 
združenega dela in samoupravnih interesnih skupnostih z boljšo 
obveščenostjo delegatov in njihovo večjo odgovornost pri do­
ločanju tako, da se bodo posamezni cilji učinkoviteje usklajevali 
na temelju družbenega interesa.

3. člen
Uresničevanje skupnih interesov, ciljev in nalog družbe­

noekonomskega razvoja bo zagotovljeno v naslednjih materi­
alnih okvirih:

— realna rast družbenega proizvoda 3,5 %,
— rast zaposlovanja 1,8 %
— rast produktivnosti 1,7 %,
— realni osebni dohodki ostanejo na nivoju leta 1980.
Delež produktivnosti v prirastu družbenega proizvoda bo 

48 %, zaposlovanje pa 52 %.
V teh materialnih okvirih bo prebivalstvo občine naraščalo 

po stopnji 0,5 %, kar pomeni rast od sedanjih 18.770 prebivalcev 
na 19.352 v letu 1985.

4. člen
Udeleženci tega dogovora soglašajo z usmeritvijo ljuto­

merskega gospodarstva za vlaganje v razvojno produktivnejša 
področja, ki so usmerjena predvsem v izvoz in v nadomeščanje 
uvoza, ki zagotavljajo gospodarno porabo energije in surovin ter 
so prostorsko in tehnološko sprejemljive.

Organizirala bi se naj proizvodnja, ki temelji na rasti pro­
duktivnosti in racionalnem zaposlovanju.

Intenzifikacija gospodarskega razvoja bo temeljila pred­
vsem na povečani industrijski proizvodnji, pospešenem razvoju 
kmetijstva in drobnega gospodarstva z namenom povečati 
proizvodnjo in predelavo ob skupnih prizadevanjih združenih 
kmetov in delavcev v kmetijstvu, živilstvu, trgovini in obrti.

5. člen
Razvoj gospodarstva v občini zavezuje udeležence tega 

dogovora, da pri investicijskih in proizvodnih programih upo­
števajo kriterije za prestruktuiranje gospodarstva sprejete v



dogovoru o spremexrxk>a.Vi in doy>o\m*o:rb a.og.o^om o renw\ph 
družbenega piana SR Slovenije zaobdob^e 1981 —1985 (loCkal. 
kriteriji za prestruktuiranje gospodarstva in navedita za upo­
rabo teh kriterijev).

Za investitorje na območju občine Ljutomer bodo upo­
števane vse olajšave iz točke XVI. skladnejši regionalni razvoj 
(104. in 105. člen) zgoraj omenjenega dogovora.

Organizacije združenega dela predvidevajo investicijska 
vlaganja v predračunski vrednosti 2.135 mio din.

6. člen
Krepitev izvozne sposobnosti in zmanjševanje uvozne de­

javnosti gospodarstva je ena izmed bistvenih postavk pri na­
daljnjem razvoju. Zato se podpisniki tega dogovora zavezujejo, 
da bodo s samoupravnim povezovanjem (v okviru samoupra­
vnih interesnih skupnosti za ekonomske odnose s tujino, go­
spodarske žbornice, in drugih združenj) ustvarili pogoje za 
kvalitetnejšo mednarodno menjavo.

Organizacije združenega dela bodo sprejemale letne plane, 
v katerih se bodo obvezale izvoziti načrtovano količino blaga in 
storitev ter s tem omogočile realizacijo planirane letne rasti 
izvoza.

7. člen
Stanje na področju zunanje likvidnosti bodo udeleženci 

dogovora v okviru svojih pristojnosti spremljali ter sprejemali 
ustrezne ukrepe.

Z vsklajenim delovanjem bodo organizacije združenega 
dela kot osnovni nosilci planiranja in odgovorni za stanje zu- v 
nanje likvidnosti ustvarjali pogoje za izboljšanje zunanje likvi­
dnosti.

8. člen
Za stabilnejše gospodarjenje in obvladanje tokov družbene 

reprodukcije bo treba nadaljevati gospodarsko rast z večjim 
uveljavljanjem kvalitetnih dejavnikov razvoja predvsem pro­
duktivnosti. ekonomičnosti in izvoza na konvertibilno področje, 
tako da bo omogočena rast dohodka in povečana učinkovitost 
družbenih sredstev.

Dogovorjeni materialni okviri razvoja bodo doseženi pod 
pogojem postopnega izboljšanja razmerij v delitvi družbenega 
proizvoda. Sredstva za investicije bodo naraščala v skladu z 
rastjo dohodka, sredstva za zadovoljevanje osebnih, skupnih in 
splošnih potreb počasneje od rasti dohodka, pri čemer se bodo 
realni osebni dohodki v posameznem letu gibali največ v okviru 
gibanja produktivnosti.

Razmerja v delitvi dohodka za posamezna leta bodo, glede 
na tekočo ekonomsko politiko, opredeljevali letni planski akti.

9. člen
Usmeritev v razyojno produktivnejša področja družbenega 

dela terja zaposlovanje, ki omogoča višjo produktivnost dela, ■ 
večji dohodek, obenem pa večjo udeležbo strokovnega in 
ustvarjalnega dela. Zaradi tega se podpisniki dogovorijo za 
racionalno zaposlovanje in izboljšanje kadrovske strukture, ob 
tem pa tudi na neposredno pokrivanje celotnih družbenih 
stroškov ob novem zaposlovanju.

Število zaposlenih bo naraščalo po 1,8 % letni stopnji. Tako 
se predvideva povečanje števila zaposlenih v družbenem sek­
torju za okrog 500 novih delovnih mest, kar pomeni leta 1985 
okrog 5.600 zaposlenih. Delež zaposlenega prebivalstva v občini 
Ljutomer se bo povečal od sedanjih 26 %ma 29 %. V zasebnem 
sektorju bo koncem leta 1985 zaposlenih okrog 380 delavcev.

PREDVIDENI RAZVOJ PO PODROČJIH

1. Kmetijstvo in gozdarstvo

, 10. člen
Do Ljutomerčan. KZ Ljutomer—Križevci. Emona TOZD 

Agroplod in DO Mlekopromet, bodo skupaj z združenimi kmeti 
in kmetijskimi skupnostmi zagotovili povprečno 4 — 5 % letno 
rast kmetijske proizvodnje ter uresničevali na območju občine 
enotno kmetijsko politiko predvsem za naslednje naloge: 

vodrtje s porabrvVk.i Vihati e ttt uve^avdev VrzAč-rre m. <\oYioc\Y-ONXve 
povezanosti, kar bo zagotavljalo večjo ekonomsko stabilnost;

— samoupravno organiziranje kmetov z usmerjanjem 
kmetij ter nadaljnje poglabljanje, razširjanje; in razvijanje ko­
operacijskih odnosov in organiziranje učinkovite strokovne 
službe za proizvodnjo,

— prevzemanje vseh razpoložljivih kmetijskih površin, ki 
bodo prvenstveno uporabljene za krepitev družbenih komple­
ksov oziroma za oblikovanje skupnih zemljiških kompleksov 
združenih kmetov,

— zagotovitev povečanja osnovne črede, ki bo zagotovila 
večjo prirejo mesa in mleka v družbenih pitališčih in na podlagi 
skupnih vlaganj v organizacije združenih kmetov,

— pospešitev uvajanja sodobne agrotehnike za povečano 
rastlinsko proizvodnjo pšenice, koruze, sladkorne pese, vrtnin, 
jagodičevja; sadjarstva in vinogradništva,

— zagotoviti, da bo v tem obdobju hidromelioriranih 1000 
ha zemljišč in komasiranih 1.300 ha zemljišč,

— pridelke in p roizvodeiz primarne kmetijske proizvodnje 
morajo v čimvečjem obsegu pridelati v domačih predelovalnih 
obratih v gotove in polgotove prehrambene proizvode oziroma 
do take stopnje, da jih’bomb ponudili direktno na trg,

— izvesti takšno samoupravno organiziranost kmetijske in 
živilske industrije, da bodo navedeni cilji realizirani in da bo 
omogočeno učinkovitejše povezovanje v občini in širše,

— delovne organizacije s področja kmetijstva bodo ure­
sničevale temeljna izhodišča družbenega dogovora o temeljnih 
ciljih in o medsebojnih poslovnih odnosih ter izvajanju agrarne 
politike v občini Ljutomer in družbenopolitična izhodišča, ki so 
bila sprejeta na podlagi ocen izvajanja dosedanjega dogovora in 
se nanašajo na ustvarjanje pogojev za hitrejši razvoj primarne 
kmetijske proizvodnje, živilske predelave, pospešeno vlaganje v 
zemljiške agrarne operacije in izvedbo takšne samoupravne 
organiziranosti ter delitve dela, da bodo ti cilji uresničeni in bo 
omogočeno učinkovitejše dohodkovno povezovanje v občini in 
širše.

Pri investicijah v kmetijstvu bodo upoštevani kriteriji, ki so 
opredeljeni v samoupravnem sporazumu o temeljih plana po­
slovnih skupnosti za razvoj kmetijstva in živilske industrije 
Slovenije, kjer imajo prednost predvsem investicije v pridobi­
vanje novih zemljišč, povečanje tržno poljedelske proizvodnje ih 
živinorejske proizvodnje, proizvodne usmeritve za povečanje 
domače oskrbe in izvoz, zagotovitev surovinske osnove za ži­
vilsko industrijo in modernizacijo obstoječih zmogljivosti pri 
prej naštetih namenih.

11. člen
Kmetijska zadruga »Ljutomer—Križevci« bo za potrebe 

družbenega in zasebnega kmetijstva zagotovila vlaganja v višini 
200 mio din in sicer: za nakup zemljišč, melioracije, opremo in 
mehanizacijo, oskrbovalni center za združene kmete, vlaganja v 
zasebni sektor in druga manjša vlaganja.

DO »Ljutomerčan« bo v družbeni in zasebni sektor vložila 
481 mio din in sicer: za rekonstrukcijo mesno-predelovalnega 
obrata Simentalka, rekonstrukcijo mešalnice močnih krmil, 
nabavo opreme in mehanizacije, transportnih avtomobilov, iz­
gradnjo hlevov za vzrejo pujskov na Cvenu, obnovo vinogradov,, 
melioracije in druga vlaganja.

Emona TOZD »Agroplod« bo vložila v tem obdobju 85 mio 
din in sicer v opremo za polnilnico, izgradnjo hladilnice in za 
vlaganja v primarno kmetijsko proizvodnjo.

DO »Mlekopromet« predvideva vlaganje v višini 100 mio 
din in sicer v modernizacijo obstoječe proizvodnje, izgradnjo 
proizvodnih kapacitet za nadaljnjo predelavo sirotke v laktozo 
in sovlaganje za večjo proizvodnjo mleka v družbenem in za­
sebnem sektorju.

12. člen
Kmetijska zemljiška skupnost bo kot nosilec kmetijske 

zemljiške politike v občini predvsem skrbela za:
— pravilno rabo in obdelavo kmetijskih zemljišč,
— vsklajevanje prostorskih interesov kmetijstva z interesi 

drugih porabnikov prostora upoštevajoč sprejeti urbanistični 
program občine,

— vzpodbujanje različnih oblik sodelovanja med kmeti in 
kmetijskimi organizacijami združenega dela ter zagotavljanje
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boljših pogojev za razvoj kmetijstva v hribovitem področju 
(regresiranje manj razvitih območij kmetijstva),

— nadaljevanje hidromelioracije na 1000 ha zemljišč (do­
lina Tutje in Bukovnice. Razkrižje; Veščica, Pristava, Mota in 
zemljišče v porečju Ščavnice — Berkovci) in komasacij na 
površini 1.300 ha ter ureditev osnovne odvpdnje na območju 
Vitje. ,

Na teh površinah se uvaja intenzivna kmetijska proizvodnja 
najpomembnejših kultur (pšenice, koruze, sladkorne pese, kr­
mnih rastlin in vrtnin).

Kmetijska zemljiška skupnost’ bo sprejela program raci­
onalnega izkoriščanja in urejanja kmetijskih površin v občini in 
zagotovila njegovo izvajanje.

13. člen
Skupnost za pospeševanje kmetijstva bo skrbela za ure­

sničevanje proizvodnih programov v občini in pospeševanje 
razvoja tržnega poljedelstva in živinoreje (regresi za semena, 
koruzo, pšenico, gnojila, ipd). Podpisniki tega dogovora spre­
jemajo obveznosti za delovanje te skupnosti, ki naj zagotovi 
skladnejši razvoj celotnega občinskega kmetijstva.

14. člen
TOK »Gozdarstvo« Ljutomer in TOZD Gozdarstvo iz 

Murske Sobote, ki gospodarita z gozdovi družbenega in za­
sebnega sektorja, bosta dosledno izvajala sprejeti 10-letni načrt 
gozdnogospodarskih del z območja občine. Fizični obseg pro­
izvodnje se bo povečal po letni stopnji 11 %, povdarek bo dan 
zlasti obnovi, negi, varstvu in urejanju gozdov. Posekani lesni 
asortimenti v občini pa bodo služili kot surovinska osnova za les­
no industrijo.

2. Industrija

15. člen ■
Industrija bo poleg kmetijstva še nadalje nosilec hitrejšega 

gospodarskega razvoja v občini. Z investicijami v nove zmog­
ljivosti in z boljšo izrabo notranjih kvalitetnih dejavnikov bomo 
zagotovili 7—8 % letno; rast fizičnega obsega industrijske 
proizvodnje.

16. člen
S prostorskega vidika bomo razvoj industrije usmerjali 

predvsem v industrijsko Cono v Ljutomeru, saj bo najmanj 85 % 
delovnih mest v sekundarnih dejavnostih na ureditvenem ob­
močju mesta Ljutomer.

17. člen
Razvojne programe bomo obravnavali in sprejemali po 

kriterijih in sicer tako, da bomo najprej globalno preverili go­
spodarsko. ekonomsko in ekološko upravičenost projekta ter 
okvirno zagotovitev virov financiranja, šele na to bo možno 
pristopiti k izdelavi potrebne dokumentacije.

18. člen
Razvoj industrije, bo temeljil na naslednjih investicijskih 

oziroma proizvodnih programih:

a) kovinsko predelovalna industrija

DO TEHNOSTROJ Ljutomer predvideva v naslednjem 
srednjeročnem obdobju nabavo visoko produktivnih strojev ter 
opreme, s katero bodo maksimalno izkoristili obstoječe proiz­
vodne objekte. Zgradili bodo skladišče ter modernizirali avto- 
servisno dejavnost. Predračunska vrednost investicij znaša 351 
mio din. Proizvodni program bodo dopolnili predvsem's pro­
izvodnjo izdelkov za transport v kmetijske namene: priključna 
vozila, trosilniki, podvozja in sklopi.

Za večjo vključitev v širši slovenski in jugoslovanski prostor 
se bodo še tesneje povezovali z združeno industrijo kmetijskih 
strojev in opreme SOZD Agros, poslovno skupnostjo industrije 
traktorjev in kmetijske mehanizacije Jugoslavije ter v skupnost 
avtomobilske industrije pri ZIV TAM Maribor.

ELEKTROKOV1NA Maribor — obrat Ljutomer ima v 
svojem programu proizvodnjo svetilnih teles, prav tako paje že 
v izdelavi program nadaljnjega razvoja, v katerem naj bi bil 
povdarjen še hitrejši razvoj elektrokovinske proizvodnje.

b) lesno predelovalna industrija
Zaradi zaostrenih razmer v lesni industriji, predvsem pri 

prodaji končnih izdelkov in oskrbi s surovinami ter reproma- 
terialom bo v občini potrebno doseči večje medsebojno sode­
lovanje. Zaradi tega je potrebno v občini združiti obstoječe 
proizvodne kapacitete in to od razžaga hladovine do proiz­
vodnje finalnih izdelkov, saj bo na tak način dosežena boljša 
izkoriščenost proizvodnih in prostorskih kapacitet.

Z združitvijo Lesnine TOZD Mizarstvo, Marles TOZD 
Tovarna pohištva, in Ljutomerčan TOZD Les v eno temeljno 
organizacijo združenega dela v sestavi DO Marles, bodo v 
obstoječih proizvodnih in prostorskih kapacitetah razvijali na­
slednje programe: predelava hlodovine v polizdelke, proiz­
vodnja kuhinjskega pohištva, spalnic, predsobnih elementov in 
podobno. V modernizacijo in razširitev proizvodnje in enosta­
vno reprodukcijo bo vloženo 75 mio din investicijskih sredstev.

c) industrija gradbenega materiala

KRIŽEVSKE OPEKARNE predvidevajo v srednjeroč­
nem obdobju 1981—1985 izgradnjo nove tovarne strešnikov v 
predračunski vrednosti 287 mio din.

Obrat v Lukavcih se bo preusmeril v proizvodnjo betonskih 
izdelkov.

IMGRAD Ljutomer bo povečal obseg proizvodnje ki­
oskov. panelk in satovja vseh vrst z izboljšanjem obstoječih 
proizvodnih zmogljivosti v skupni predračunski vrednosti 150 
mio din.

d) tekstilna industrija

MURA TOZD OBLAČILA Ljutomer predvideva mo­
dernizacijo strojne opreme, vlaganja v izboljšanje pogojev dela 
in drugo v predračunski vrednosti 79 mio din in sovlaganja v 
druge programe v občini.

MTT TOZD BOMBAŽNA TKALNICA Ljutomer pred­
videva povečanje proizvodnih prostorov v predračunski vre­
dnosti 68 mio-din.

e) usnjarska industrija

KONUS TOZD USNJARN A Ljutomer predvideva 69 mio 
din vlaganj v enostavno reprodukcijo, rekonstrukcijo proiz­
vodnih prostorov in izgradnjo čistilne naprave.

f) farmacevtska industrija

Z novim obratom tovarne zdravil KRKA v Ljutomeru bo 
tudi naša občina prispevala svoj delež pri proizvodnji farma­
cevtskih preparatov za potrebe domačega in tujega trga. 
Osnovna naloga tega obrata bo v prvih letih obstoja osvojitev 
tehnologije in usposobitev kadrov za tovrstno proizvodnjo.

19. člen
3. Gradbeništvo

KOMGRAD in PGP bosta v sodelovanju zagotovila za­
dostne količine peska in gramoza za široko potrošnjo.

KOMGRAD Ljutomer bo v celoti pokrival'potrebe po 
komunalnih storitvah, opremljanju stavbnih zemljišč, odvozu 
smeti in preskrbi z vodo. Investicijska sredstva v višini 36 mio din 
bodo namenjena predvsem za razširitev separacije ter zagoto­
vitev zdrave pitne vode.

PROIZVODNO GRADBENO PODJETJE — izhajajoč iz 
dosedanjega razvoja delovne organizacije se bo PGP organizi­
ralo tako, da se bodo iz sedanjih organizacijskih enot: gradbe­
ništvo. kovinske delavnice, enote za projektiranje in uprave, 
organizirale temeljne organizacije ter delovno skupnost skupnih 
služb. Za izpopolnitev najnujnejše opreme — mehanizacije, bo 
vloženo približno 3 miljone din.

20. člen
4. Elektrogospodarstvo

TOZD ELEKTRO Gornja Radgona enota Ljutomer 
predvideva izgradnjo 45 transformatorskih postaj različnih ti­
pov z ustrezno dolžino daljnovodov in omrežja nizke napetosti.



S tako izgradnjo elektroenergetskih objektov se bodo zboljšale 
razmere pri preskrbi z električno energijo.

Predvidena je tudi obnova in dograditev razdelilne trans­
formatorske postaje v Ljutomeru v vrednosti 60 mio din.

TOZD Elektrogradnje in montaža Ljutomer bo vršil sto­
ritve in usluge s področja elektroinstalacij ter za dopolnitev te 
dejavnosti investiral 32 mio din za gradnjo skladišč, garaže in 
opreme na novi lokaciji.

21. člen
5. Trgovina in preskrba

Z namenom, da se izboljša oskrba občanov zlasti s proiz­
vodi osnovne preskrbe in kmetijskimi pridelki, bo organizirana 
samoupravna interesna skupnost za preskrbo, ki bo skrbela 
zlasti za:

— pospeševanje samoupravnega povezovanja trgovine s 
proizvodnjo na podlagi združevanja dela in sredstev,

— predlagala bo združevanje sredstev za oblikovanje bla­
govnih in tržnih rezerv za stabilnejšo redno preskrbo in preskrbo 
v izrednih razmerah,

— sprejela bo program razvoja družbene prehrane v občini 
ter vzpodbujala samoupravno sporazumevanje o združevanju 
sredstev za izgradnjo objekta družbene prehrane,
’ — samoupravna interesna skupnost za preskrbo bo ob
sodelovanju svetov potrošnikov spremljala problematiko pre­
skrbe in predlagala ukrepe za njeno izboljšanje.

22. člen
V tem obdobju bomo zagotavljali sredstva za oblikovanje 

občinskih blagovnih rezerv ter za izgradnjo, skladiščnih pro­
storov v skladu z zakonom o blagovnih rezervah ter sprejetim 
programom občinskih blagovnih rezerv. Sredstva bodo zago­
tovljena iz proračuna ter s samoupravnim sporazumom o 
združevanju sredstev TOZD.

23. člen
Dosedanji nosilci družbene prehrane (DO Vesna, DO 

Ljutomerčan in Radenska TOZD Jeruzalem) bodo v tem ob­
dobju:

— zagotavljali kvalitetno družbeno prehrano za delavce v 
TOZD (tople malice) ter poskrbeli, da bodo sedanje zmogljivosti 
ustrezno posodobili tako, da bodo pokrite potrebe povečanega 
štčvila zaposlenih v občini.

— pripravili bodo enoten program razvoja družbene pre­
hrane v občini in predložili v sprejem vsem OZD v občini 
samoupravni sporazum o združevanju sredstev za izgradnjo 
objekta družbene prehrane,

— druge OTD se zavezujejo, da v tem obdobju ne bodo 
vlagale sredstev v razširjanje ali izgradnjo novih objektov 
družbene prehrane.

24. člen
DO VESNA Ljutomer bo kot nosilec preskrbe v občini 

vložila v obdobju 1981 — 1985 70 mio din za izgradnjo oskrbnega 
centra, razširitev blagovnice v Ljutomeru in manjša vlaganja v 
obnovo ostalih prodajaln v občini.

25. člen
OZD trgovske dejavnosti, ki imajo poslovne enote na ob­

močju občine (Agrotehnika. Borovo. Koloniale, Povrtnina. 
Peko. Pomurska založba idr.) bodo sprejele programe nadaljnje 
izgradnje in modernizacije prodajnih površin, ob tem se bodo 
odgovorno vključevale v skupen program razvoja trgovine.

26. člen
6. Gostinstvo'in turizem

Naravne kvalitete prostora (ljutomerske gorice, termalno 
kopališče, lov. ribolov, vinska cesta. Železne dveri, tradicionalne 
prireditve in drugo) dajejo dobro osnovo za razvoj turizma, 
katerega nosilec je Radenska TOZD Jeruzalem. Da bomo te 
naravne danosti v celoti lahko ponudili gostom, ki prihajajo na 
naše območje, bo TOZD Jeruzalem povezal te interese v enotno 
turistično-gostinsko ponudbo.

TOZD JERUZALEM predvideva 130 mio din vlaganj za 
pokriti bazen, nudistični kamp in novi hotel v Banovcih, 
adaptacijo turističnih postojank ob vinski cesti ter druga vla­
ganja.

71. Hen-

7. Obrt

Nosilec obrti v občini je Obrtno združenje skupaj z Obrtno 
zadrugo »Prlekija.«

, Obrtno združenje si bo prizadevalo zlasti naslednje:
— v okviru prostorskega plana bo skupaj s pristojnimi 

organi v občini zagotovilo poslovne prostore oz. zazidljive po­
vršine za deficitarne obrti,

— v okviru svojih rednih nalog bo skrbelo, da bodo na 
območju občine zastopane vse obrti, kijih občani potrebujejo, 

— zagotavljanje kreditnih sredstev za investicije v drobno 
gospodarstvo v predračunski vrednosti 37 mio din,

— za nadaljnjo zaposlovanje približno 140 delavcev, tako 
da bo v letu 1985 v obrti zaposlenih skupno 386 delavcev.

- OZ »PRLEKIJA« bo organizirala in povezovala delo med 
TOZD in samostojnim osebnim delom, zlasti za skupno plani­
ranje, organiziranje proizvodnje in storitev. Število aktivnih 
članov se bo v tem obdobju povečalo za 23 članov, tako da jih bo 
leta 1985 vključenih že 105.

Skupno število zaposlenih pri aktivnih članih bo okrog 430 
delavcev.

Za vlaganja pri članih so predvidena sredstva v višini 24,4 
mio din. Sredstva bodo zagotovljena iz naslednjih virov: 30 % 
udeležba kooperantov oz. samostojnih obrtnikov in 70 % zdru­
ženih sredstev med zadruge in banko za udeležbo katerih se 
bodo zadruga, banka in samostojni obrtniki posebej dogovorili. 
Obrtna zadruga bo usposobila proizvodne prostore lastne pro­
izvodnje v skladu s samoupravnim sporazumom o združevanju 
dela in sredstev z LTH, ter organizirala dejavnost v okviru LTH 
Škofja Loka kot TOZD. V ta namen so predvidena vlaganja za 
dograditev proizvodnih prostorov v višini 29 micrdin. Na novo 
bodo zaposlili 40 delavcev in bo leta 1985 skupaj zaposlenih v 
TOZD LTH Škofja Loka 57 delavcev.

UREJANJE PROSTORA, STANOVANJSKA GRADNJA, 
KOMUNALNO GOSPODARSTVO IN PROMET

28. člen
V prostorskem planiranju in gospodarjenju s prostorom 

bomo zagotovili dosledno uveljavitev načela, da Se vsi posegi v 
prostor odvijajo na osnovi samoupravno sprejetih odločitev v 
TOZD. KS. SIS in občini.

Pri usmerjanju razvoja v prostoru občine Ljutofner bomo 
zagotavljali enotno urbanistično politiko, kije sprejeta z urba­
nističnim programom občine in načrtom mesta Ljutomer.

Urbanistični razvoj občine bo sledil dolgoročni policen­
trični zasnovi z upoštevanjem prostorskih, ekoloških in eko­
nomskih pogojev ter kvalitetnih urbanističnih rešitev.

Vsak poseg v prostor bo preverjen tudi z vidika ekoloških 
učinkov, z vidika varovanja kmetijskih površin, zlasti območij 
podtalnice.

29. člen

V smislu varstva kmetijskih zemljišč bomo v agrokarto 
določili:

— območja, ki so trajno namenjena za kmetijstvo in se 
njihova namembnost ne sme spremeniti, zanje se določi način 
usposabljanja, izboljšanja, pa tudi način izkoriščanja,

— območja, ki se praviloma izkoriščajo le za kmetijsko rabo 
kot temelj za pridobivanje hrane, vendar se pod določenimi 

pogoji namembnosti lahko spremeni oz. se koristi tudi v druge 
namene,

— zemljišča, kjer je predvidena organizacija in izgradnja 
infrastrukturnih objektov izven naselij, pa je sedaj v kmetijski 
rabi, za nadomestilo se preskrbijo in se usposobijo nove kme­
tijske površine.

30. člen
Izgradnjo mesta in naselij bomo zasnovali tako, da bo 

zagotovljena sočasna in zaključena izgradnja posameznih na­
selij, kar bo zagotavljalo skladen razvoj posameznih predelov



mesta Ljutomer ter smotrno izrabo prostora, komunalne in 
ostale infrastrukture.

V celoti bo potrebno preprečiti stihijsko rast poselitve izven 
strnjenih naselij in zaselkov. Posebno družbeno skrb oomo 
posvetili organiziranosti družinske stanovanjske izgradnje, kije 
danes največji in najbolj neracionalen porabnik prostora s tem, 
da bomo delovnim judem in občano^ zagotovili zadostno šte­
vilo pripravljenih in dosegljivih lokacij.

Hitreje bo potrebno vršiti obnovo samega mestnega jedra 
ter na ta način zagotoviti primemo bivalne pogoje in izgradnjo 
poslovnih in drugih prostorov na tem območju.

31. člen
Smotrno urejanje prostora občine zahteva nadaljevanje 

izdelave naslednjih urbanističnih in geodetskih dokumentov:

— zazidalni načrt mesta Ljutomer,
— določitev mej urbanističnih redov ter ostalih naselij,
— geodetsko katasterske načrte na območjih, kjer se bodo 

izdelovali urbanistični načrti, dispozicijski načrti za območje 
urbanističnega reda.

— geodetsko komasacijske načrte na območjih kjer se bodo 
izvajale komasacije,

” kataster Komunalnih naprav za območja, ki so že 
opremljena s komunalnimi napravami in območja, kjer so ko­
munalne naprave v gradnji.

32. člen
Hitra družbenoekonomska rast regije ter posameznih občin 

v medobčinskem prostoru zahteva dogovor o usklajevanju, iz­
rabi gospodarskega in fizičnega prostora, zlasti o skupni iz­
gradnji infrastrukturnih sistemov (cesta, železnica ? PTT, 
gradnje HE, bolnišnica in drugo) in o drugih skupnih progra­
mih.

33. člen
Zagotoviti potrebno večjo skrb varstvu in urejanju okolja, 

ki postaja sestavni del tako parcialnih razvojnih načrtov kot 
celovitega srednjeročnega družbenega plana občine. Srednje­
ročni cilj je zmanjšati onesnaženje potoka Ščavnice in njenih 
pritokov, kar bomo dosegli z izgradnjo nove čistilne naprave.

34. člen
Potrebno je zavarovati in zaščititi območja z zdravo pitno 

vodo in jo zagotoviti v zadostnih količinah za potrebe gospo­
dinjstev in industrije.

Organizirati je potrebno odvoz smeti ter zagotoviti dovolj 
odlagališč za smeti in odpadke za potrebe mesta in drugih 
urbanističnih središč.

35. člen
Prizadevati si bo potrebno za zagotavljanje boljših bivalnih 

pogojev tako na območju mesta in drugih naselij z zagotavlja­
njem pokrivanja potreb občanov po osnovni preskrbi kulturnih, 
obrtnih in drugih storitev ter površinah za športne in rekre­
acijske potrebe.

tomer, delno pa le na območju ostalih krajevnih skupnosti, v 
kolikor bodo podane potrebe in bodo na voljo finančna sred­
stva.

KOMUNALNA IN CESTNA DEJAVNOST

38. člen
Podpisniki se zavezujemo, da bomo zagotovili takšen nivo 

storitev in uslug komunalnega gospodarstva, ki ga bodo nare­
kovale širše družbene potrebe in v ta namen bomo združevali 
naslednja sredstva:

združena sredstva v
obdobju 1981-1985

— za vzdrževanje občinskih cest 6,4 mio din
— za rekonstrukcijo 25 km asfaltnih

cest in modernizacijo 15,0 mio din
— za vzdrževanje komunalnih objektov

skupne rabe 14,1 mio din
— za vodooskrbo 5Ž.0 mio din

' — izdelava načrtov za gradnjo
čistilne naprave in kataster
komunalnih naprav 4,8 mio din

— urejanje stavbnih zemljišč za potrebe .
stanovanjske in industrijske gradnje 25 ha 67, mio din 

Skupaj: 159,3 mio din

Za realizacijo programov izgradnje vodooskrbe, projektov 
čistilne naprave, urejanja stavbnih zemljišč, rekonstrukcije as­
faltiranja cest in za vzdrževanje komunalnih objektov skupne - 
rabe bo potrebno pripraviti in sprejeti ustrezne samoupravne 
sporazume o financiranju in izgradnji.

39. člen
Republiška cestna skupnost bo prednostno realizirala ne- 

izvršeni program iz obdobja 1976—1980 ter izvedla rekon­
strukcijo in večja vzdrževalna dela naslednjih cest in odsekov: 
Veržej—Križevci—Ljutomer, skozi mesto Ljutomer, Ljuto­
mer—Stročja vas in Ljutomer—Žerovinci ter izvedla priprave 
za izgradnjo obvoznice mesta Ljutomer in v kolikor bodo po­
dane možnosti z izgradnjo tudi pričela. Zgraditi bo potrebno 
tudi mostove na cesti Razkrižje—Bistrica.

40. člen
Poseben poudarek v naslednjem obdobju bo potrebno dati 

zbiranju in odlaganju vseh vrst odpadkov in smeti. DO »SU­
ROVINA« iz Maribora, kije nosilec zbiranja odpadkov surovin 
v naši občini, bo učinkoviteje organizirala zbiranje teh odpa­
dkov v sodelovanju z organizacijami združenega dela‘in kraje­
vnimi skupnostnii in jih vračala v predelavo v največji možni 
meri. Za izvedbo te naloge bodo pripravili poseben program in 
vskladili z nosilci planiranja.

STANOVAJSKO GOSPODARSTVO

36. Člen
Na območju stanovanjske gradnje bomo uveljavili dolgo­

ročnejše planiranje in vsklajevanje stanovajske graditve z dru­
gimi uporabniki prostora, ki,bo usmerjeno v družbeno stano- 
vajsko gradnjo.

Z vključevanjem bodočih uporabnikov, izvajalcev in dru­
gih kategorij udeležencev v stanovanjski graditvi, bomo dosegli 
boljšo samoupravno organiziranost in nadaljnje uresničevanje 
sovobodne menjave dela.

37. Člen
Za nemoten nadaljnji razvoj mesta Ljutomer in občine 

predvidevamo, da bomo do leta 1985 zgradili okrog 290 sta- 
novaj, od tega 140 družbenih in 150 zasebnih stanovajskih hiš.

Družbena gradnja se bo v glavnem izvajala le v mestu Lju-

VODNO GOSPODARSTVO

41, člen
V naslednjem srednjeročnem obdobju 1981 — 1985 bo 

usmeritev predvsem v vzdrževanje vodnogospodarskih objek­
tov, varstvo pred vodami, regulacije vodotokov, oskrbi z vodo ter 
čiščenju odpadnih voda.

Območna vodna skupnost MURA bo nadaljevala z regu­
lacijo Ščavnice gorvodno od Kokorič, zgradila zadrževalnik v 
Bolehnečicih; s kapaciteto 4 mio m’ vzdrževala že zgrajene 
vodnogospodarske objekte ter sofinancirala ureditev vodoos­
krbe v vzhodnem delu občine v skupni predračunski vrednosti 
152 mio din. Od skupne predračunske vrednosti bo za nove 
naložbe porabljeno 9f mio din, za vodooskrbo 9 mio din ostalo 
pa za vzdrževalna dela in osnovno dejavnost. Ureditev ostalih 
potokov, to je Kozarice, Virje, Turje, Bukovice, Kostanjevice, 
Lipnice in Belejca se bo urejalo sočasno z izvajanjem hidro­
melioracij, kijih predvidevamo na površini okrog 1000 ha. Pri 
tem bo dana prednost osnovni bdvodnji, da bo preprečena

I



neposredna Skoda na celotnem cibmoCju. Podrobno so naloge 
tega člena opredeljene v spremembah In dopolnltvalt samo­
upravnega sporazuma o temeljih plana območne vodne sku­
pnosti »MURA« za obdobje 1981 —1985.

PTT PROMET

42. člen
Na podlagi predvidenega gibanja družbenih potreb po 

posameznih vrstah in skupinah PTT storitev bo potrebno v 
naslednjem obdobju zboljšati zadovoljevanje potreb uporab­
nikov po vseh PTT storitvah, zlasti storitve telefonskega in 
telegrafskega prometa, prenosa podatkov, sodobnejše in kva­
litetnejše dostave poštnih pošiljk.

Da bomo predlagane izboljšave dosegli bo potrebno pro­
učiti sedanjo organiziranost PTT službe tar jo kadrovsko okre­
piti. Za naslednje srednjeročno obdobje so predvidena nasled­
nja vlaganja: razširitev poštne zgradbe v Ljutomeru, telefonske 
centrale v Ljutomeru in v Križevcih, razširitev krajevne tele­
fonske mreže, postavitev telefonskih govorilnic ter nabava nove 
opreme ter mehanizacije. Skupna vrednost investicij bo znašala 
45 mio din.

PROMET IN ZVEZE

43. člen
Zagotoviti bo potrebno hitrejši pretok blaga od proizvodnje 

do potrošnika. V ta namen se predvideva izgradnja podaljšanja 
proge Ormož—Murska Sobota in povezava z Madžarsko ter 
izgradnja in ureditev skupnega skladiščnega prostora ob glavni 
železniški postaji v Ljutomeru, s čimer bodo tudi podani pogoji 
za izvedbo integralnega transporta.

■Ljutomer bo potrebno sodobneje povezati na slovenski 
cestni križ preko takoimenovane severne magistrale, ki bo po­
vezovala Lendavo—Mursko Soboto—Gornjo Radgono na av­
tocesto Šentilj—Maribor—Ljubljana.

DRUŽBENE DEJAVNOSTI

44, člen
Družbene dejavnosti se bodo razvijale v skladu s potrebami 

in interesi delavcev v temeljnih organizacijah združenega dela in 
občanov v krajevnih skupnostih.

Za uresničevanje teh nalog bodo udeleženci tega dogovora 
zagotovili:

— medsebojno povezanost in odvisnost družbenih in go­
spodarskih dejavnosti v občini,

— funkcionalno povezovanje v samoupravnih interesnih 
skupnostih, kar bo omogočilo učinkovitejše zadovoljevanje 
skupnih potreb in reševanje skupnih nalog,

— racionalno investicijsko vlaganje.
Naloge na področju družbenih dejavnosti se bodo izvajale 

na osnovi usklajenih in sprejetih samoupravnih sporazumov in 
srednjeročnih planov samoupravnih interesnih skupnosti.

45. člen
Za financiranje investicij na področju družbenih dejavnosti 

bomo podpisniki tega dogovora zagotavljali sredstva s samo­
upravnimi sporazumi o temeljih planov samoupravne interesne 
skupnosti na osnovi sprejetih programov, zagotovljene raci­
onalizacije gradnje in večnamenske uporabnosti objektov.

V srednjeročnem obdobju bomo v skladu z referendum­
skim programom zgradili na področju:

— zdravstva: kirurški blok v sestavi katerega bodo prostori s 
kirurškim, očesnim in ušesnim oddelkom z ambulantami ter 
patologijo v skupni vrednosti 378,59 mio din ter zdravstveno 
postajo v Bučkovcih v vrednosti 5.7 mio din; Občina sofinancira 
v celoti investicije 11,8 % oz. 32.874,00,— din. Sredstva bomo 
zbrali s prispevno stopnjo 0,67 % iz dohodka DO na osnovi BOD 
in 50 % občinskega samoprispevka.

— i-z.oV.rat.e-v arije'. v ekvnu z.Y>rani\i Terever\<X\AmsV.W sred­
stev za investicije na tem področju je potrebno zgraditi prizidek 
pri OŠ Branko Bernot-Aljaž. v Križevcih, izgradnja prizidka prt 
OŠ Janko Ribič v Cezanjevcih in OŠ Ivan Cankar v Ljutomeru 
pa se bo pričela v kolikor bodo na voljo finančna sredstva oz. se 
naj izvedba teh del premakne v naslednje srednjeročno obdobje.

Sredstva za te namena se zbirajo na osnovi redne prispevne 
stopnje 0,55 % iz BOD, 50 % občinskega samoprispevka, za 
razliko pa so predvideni dolgoročni krediti republiških SIS.

46. člen
Z uresničevajme svobodne menjave dela in upoštevanjem sta­

bilizacijske politike bomo zagotovili obseg sredstev za družbene 
dejavnosti, ki bodo rasla počasneje od rasti družbenega proizvo­
da in sicer v skladu s tekočimi ekonomskimi gibanji v posameznih 
letih. Financiranje družbenih dejavnosti bomo zagotavljali s se­
lektivno politiko, prednostno pa' smo opredelili izobraževanje, 
zdravstveno varstvo in zaposlovanje.

47. člen
Udeleženci tega dogovora bodo vsak v okviru svojih pristoj­

nosti zagotovili:
— da cene storitvam v družbenih dejavnosti v obdobju 

1981-=1985 ne bodo naraščale hitreje, kot bi smele na podlagi 
stroškovne strukture, dogovorjene s samoupravnimi sporazumi o 
temeljih planov samoupravnih interesnih skupnosti in ob upošte­
vanju enotne metodologije za revalorizacijo programov,

— da se bodo spreminjali kriteriji in merila za ugotavljanje 
upravičenosti do socialnih dajatev in višina teh dajatev določenih 
v samoupravnih sporazumih ustreznih samoupravnih interesnih 
skupnosti, ter da se ne bodo širile obstoječe pravice ali uvajale 
nove,

— da se bodo ob zaključnih računih samoupravnih interesnih 
skupnostih dosledno ugotavljale in poračunavala vsa sredstva, ki 
bi ostala po izvršitvi dogovorjenih programov, določenih s samo­
upravnim sporazumom.

48. člen
Financiranje storitev in dobrin družbenih dejavnosti bomo za­

gotavljali v skladu s sprejetimi samoupravnimi sporazumi o teme­
ljih planov samoupravnih interesnih skupnosti iz bruto osebnega 
dohodka, iz dohodka, neposrednega prispevka občanov in nepo­
sredne dejavnosti izvajalcev.

Racionalno uporabo sredstev bodo zagotovili izvajalci družbe­
nih dejavnosti s polnim koriščenjem delovnega časa, kadrov in 
opreme ter večjo disciplino in odgovornostjo za delovne naloge in 
opravila.

Samoupravne interesne skupnosti bodo višinp prispevnih sto­
penj za prvo peto petletnega planskega obdobja objavilie: v svojih 
samoupravnih sporazumih, za naslednja planska leta pa jih bodo 
objavljale za vsako naslednje leto pred iztekom tekočega leta.

49. člen
Pri združevanju sredstev svobodne menjave dela v občinskih 

SIS bo dana prednost zajamčenim programov, kot jih opredelju­
jejo zakoni, med dejavnostmi pa izobraževanju, zdravstvu in za­
poslovanju. Ob tem bomo spreminjali normative in standarde v 
okviru možnosti financiranja.

DRUŽBENA VZGOJA IN VARSTVO PREDŠOLSKIH OTROK

50. člen
Na področju otroškega varstva bomo razvijali cejovito 

družbeno skrb za otroke od rojstva do vstopa v osnovno šolo.

51, ^en
Do leta 1985 bomo zagotovili vzgojo in varstvo za 900 otrok 

ali za 44 % predšolskih otrok.
Na novo bomo vključili otroke do 3 let starosti v varstvene 

družine, po potrebi bomo organizirali oddelek za razvojno mote­
ne otroke.

Zagotovili bomo vzgojni program, ki obsega pripravo na os­
novno Šolo — mala šola v obsegu 120 ur.

52. člen
Pri nadaljnji investicijski dejavnosti bo potrebno, v kolikor 

bodo na voljo finančna sredstva, upoštevati hiter razvoj in pove-



Čanje Števila prebivalcev v mestu Ljutomer in zadovoljiti potrebe 
otroSkega varstva.

53. člen
Skupnost otroSkega varstva bo zagotavljala nadomestila oseb­

nih dohodkov v času porodniških dopustov, nadomestilo kme­
čkim materam ob porodu, paket opreme za novorojenčka in 
otroSki dodatek.

IZOBRAŽEVANJE

54. člen
Temeljna naloga na področju vzgoje in izobraževanja bo na­

daljevanje procesa podružbljanja vzgojno-izobraževalnega dela 
na vseh ravneh.

V osnovnem izobraževanju bomo zagotavljali postopno izena­
čevanje pogojev. V skladu ž materialnimi-in kadrovskimi možno­
stmi bomo razvijali celodnevno osnovno šolo in sicer z vnašanjem 
elementov te oblike dela v vse osnovne šole. V razvoju celodnevne 
osnovne šole bomo dosegli 10 % zajetje učencev, v podaljšano 
bivanje pa 8 % zajetje učencev z elementom celodnevne osnovne 
šole.

Z uvajanjem sodobnih učnih oblik in metod, uvajanjem celo­
dnevne osnovne šole ter izobraževanjem kadrovske strukture bo­
mo izboljšali učni uspeh in znižali generacijski osip.

55. člen
Za dejavnost osnovne šole s prilagojenim programom bomo 

zagotovili program na osnovi zakonskih opredelitev.
Na področju glasbenega šolstva bomo zagotovili največ 10 % 

zajetja osnovnošolske generacije otrok v občini.
Delavska univerza bo preko svobodne menjave dela izvajala 

izobraževalne programe za odrasle in izobraževanje delegatov.

56. člen
Na področju srednjega usmerjenega izobraževanja bomo izo­

braževali tiste usmeritve, ki bodo v skladu z bodočim razvojem 
gospodarstva in v skladu s sprejetim programom usmerjenega 
izobraževanja v občini.

V prvih letih srednjega usmerjenega izobraževanja bomo vpi­
sali v program družboslovne-jezikoslovne usmeritve dva oddelka. 
Srednji šoli usmerjenega izobraževanja ,,Fran Miklošič” bomo 
zagotovili potrebne pogoje za verifikacijo.-

57. člen
Za izvedbo programa izobraževalnih organizacij bomo sred­

stva združevali preko izobraževalne skupnosti.

RAZISKOVALNA SKUPNOST

58. člen«
Raziskovalna dejavnost bo imela vlogo primarnega tvorca 

družbene reprodukcije. Na vseh ravneh v občini jo bomo razvijali 
z uresničevanjem samoupravnih odnosov in programov v okviru 
raziskovalne skupnosti, pravočasnim zagotavljanjem osnovnih 
potreb in interesov delovnih ljudi pri raziskovalnem delu, v kra­
jevnih skupnostih, organizacijah združenega dela in samouprav­
nih interesnih skupnostih, s prenosom raziskovalnih dogajanj v 
prakso, z zagotovitvijo pogojev dela in programov raziskovalnih 
organizacij, ki so pomembni za nadaljnji družbenoekonomski 
razvoj občine.

Zagotovili bomo večje uveljavljanje inovacijske dejavnosti v 
proizvodnji in na ostalih področjih.

ZDRAVSTVENO VARSTVO

59. člen
Uporabniki zdravstvenega varstva si bomo zagotavljali prav:- 

ce, ki so opredeljene v samoupravnem sporazumu o temeljih 
plana občinske zdravstvene skupnosti. Prednostno je opredeljeno 
osnovno zdravstveno varstvo, izboljšanje kvalitete dela in organi­
zacije dela. Planirani razvoj bomo dosegli ob ustreznem zaposlo­
vanju zdravnikov v osnovni zdravstveni dejavnosti. Do konca 

planskega obdobja bo delal en zdravnik na 1720 prebivalcev, en 
zobozdravnik pa na 2364 prebivalcev. Zaposlovanje drugih delav­
cev v zdravstvu bo potekalo v skladu s smernicami zaposlovanja v 
občini. Z ustrezno dogovorjeno kadrovsko politiko bomo pove­
čali število negovateljskega kadra v patronažni dejavnosti na do­
mu.

Pri določanju materialnih obveznosti za potrebe zdravstvenega 
varstva bomo udeleženci dogovora upoštevali, da lahko v občini 
ta sredstva rastejo počasneje od rasti ustvarjenega dohodka. Pri 
tem bomo upoštevali prednostne naloge in skupne razvojne 
usmeritve.

60. člen
Prednostne naloge pri načrtovanju in izvajanju zdravstvenih 

dejavnosti so:
— hitrejši razvoj osnovne zdravstvene dejavnosti,
— razvijanje in širitev' dela na področju zdravstvene vzgoje v 

vseh zdravstvenih dejavnostih,
— uvajanje in širjenje zdravljenja in zdravstvene nege obolelih 

na domu,
— širjenje dispanzerskih metod dela pri izvajanju zdravstvene­

ga varstva delavcev,
— povečanje obsega specialističnih konziliarnih storitev opra­

vljenih v osnovni zdravstveni dejavnosti,
— zmanjšan odstotek izostankov iz dela,
— zmanjšanje porabe zdravil,
— ustanovitev ambulante, ki bo istočasno tudi center za orga­

niziranje službe nege bolnika na domu in dispanzer za borce in 
starostnike,

— dograditev splošne bolnišnice v Murski Soboti.

61. člen
Investicije bomo izvajali na podlagi referendumskega progra­

ma.

KULTURNA SKUPNOST

62. člen
Na področju kulture bomo z aktivnim delom občinske kultur­

ne skupnosti povezovali izvajalce in uporabnike ter omogočili in 
vzpodbujali množičnost in kvaliteto kulturnega življenja delovnih 
ljudi in občanov.

63. člen
Občinska kulturna skupnost bo združevala in financirala de­

javnost poklicnega in amaterskega značaja.
Skrbela bo za razvoj občinske matične knjižnice, muzeja na­

rodne osvoboditve Maribor — oddelek NOB Ljutomer, spomeni­
škega in arhivskega varstva, Muzej taborskega gibanja na Sloven­
skem, amaterske dejavnosti in izgradnjo kulturnega prostora v 
občini.

Ustanovila bo kulturni center, ki bo povezoval dejavnost pokli­
cnega in amaterskega delovanja: kulturna skupnost, oddelka mu­
zeja, matična knjižnica, dejavnost ZKO Ljutomer in dom Kulture 
z galerijo Ante Trstenjak.

TELESNA KULTURA

64. člen
Na področju telesne kulture bomo izvajali množično telesno 

kulturo za vse starostne kategorije občanov, strokovno izobraže­
vanje vaditeljev v telesni kulturi, vrhunsko oz. selektivno športno 
dejavnost, delo v šolskih športnih društvih, tekmovalne športe v 
okviru TVD Partizan in klubov v občini.

65. člen
Pri investicijskem programu bomo dali prednost gradnji več 

namenskim telesno-kulturnim objektom v krajevnih skupnostih, 
ki bodo zagotavljali pogoje za telesnokulturno dejavnost delovnih 
ljudi in občanov.

ZAPOSLOVANJE

66. člen
Na podlagi sprememb in dopolnitev samoupravnega 

sporazuma o temeljih plana samoupravne interesne skupnosti in



sprememb 'm dopolnitev dogovora o temeljiti piana o Vitine Y>o v 
okviru razpoložljiv iti finančnih sredstev omogočena priprava za 
zaposlitev brezposelnim osebam v obsegu, kot ga bo predvidel 
dogovorjeni program priprave in usposabljanja v občinski 
skupnosti za zaposlovanje. V okviru tega programa mora zainte­
resirana organizacija združenega dela za vsakega delavca, ki se 
usposablja za njene potrebe, zagotoviti polovico potrebnih sred­
stev, kar je pogoj, da se program priprave v okviru interesne 
skupnosti za zaposlovanje tudi izvaja.

67. člen
Občinska skupnost za zaposlovanje bo, poleg zagotavljanja 

pravic brezposelnim osebam še poklicno usmerjala mladino, 
izvajala štipendijsko politiko in preusmerjala in strokovno 
usposabljala presežek delavcev, ki bodo nastajali v zvezi z 
načrtovanjem prestrukturiranjem gospodarstva.

Posebno skrb bo vodila za zaposlovanje nezaposlenih invali­
dnih oseb in za zaposlitev vračajočih se delavcev iz tujine.

SOCIALNO SKRBSTVO

68. člen
Prednostne naloge v občinski skupnosti socialnega skrbstva 

ostane družbene denarna pomoč, kot edini vir ali dopolnilni vir 
za preživljanje in zavodsko varstvo ostarelih oseb in mladine.

69. člen
S preventivnimi ukrepi bomo zmanjševali število socialnih 

problemov in nudili pomoč otrokom iz socialno šibkih družin, 
otrokom in mladini prizadetih v telesnem in duševnem razvoju ter 
ostarelim in invalidnim ljudem. Dodatne naloge so:

— predzakonsko in zakonsko svetovanje ter spravni poskus,
— ustanovitev in delovanje posebnega sodišča združenega 

dela z drugimi skupnostmi v regiji ali republiki,
— sodelovanje pri organiziranju socialnih skrbstvenih 

aktivnosti.

70. člen
Z investicijskim programom se bomo vključili v razširitev 

Doma oskrbovancev v Lukavcih. ’ ■

Skupnost pokojninskega in invalidskega zavarovanja bo v 
okviru izgradnje prizidka pri Domu oskrbovancev v Lukavcih s 
kapaciteto 124 postelj, sofinancirala izgradnjo 30 postelj.

SOCIALNO VARSTVO

71. člen
Skupnost socialnega varstva bo na podlagi sklenjenega 

samoupravnega sporazuma usklajevala in spremljala uresničeva­
nje socialno varstvenega programa, dajala letno oceno izvajanja 
in zagotavljala: •

— enotne in skupne kriterije in merila vseh samoupravnih 
interesnih skupnosti za ugotavljanje upravičenosti do socialnih 
dajatev,

— enotni sistem evidence prejemnikov socialnih dajatev in 
njihovega materialnega položaja.

POŽARNA DEJAVNOST

72. člen
Občinska skupnost bo skrbela za vzgojo članstva, mladine in 

pionirjev. Prav tako bo skrbela za izobraževanje vodilnega kadra 
v gasilskih društvih in organizacijah združenega dela.

Stanje požarne ogroženosti in požarne varnosti bo urejala po 
zakonu o varstvu pred požari.

73. člen
Občinska požarna skupnost bo skrbela za opremljanje gasil­

skih enot po prednostnem redu. Prav tako se bo izvajal investicij­
ski program v okviru finančnih možnostih, prioriteta pa je izgra­
dnja prizidka pri gasilskem domu v Ljutomeru. ,

74. člen
Podpisniki dogovora si bomo prizadevali za takšne krajevne 

skupnosti, v katerih bomo samoupravne socialistične odnose in 
delegatski sistem še naprej razvijali in poglabljali tako, da bomo 
delovni ljudje in občani v KS v večji meri sami reševali svoje inte­
rese in sodelovali pri sprejemanju vseh odločitev in pogojev ter 
rezultatov razvoja življenja in dela v krajevni skupnosti.

75. člen
Krajevna skupnost je glavni nosilec in pobudnik vseh družbe­

nih aktivnosti, ki potekajo na njenem območju. O vseh nalogah 
se bodo krajevne skupnosti dogovorile z drugimi.nosilci planira­
nja in med seboj tako, da bo dosežen skupen vpliv pri uresničeva­
nju nalog na samoupravnem družbenoekonomskem in socialnem 
področju. Posebno vlogo pri- izvajanju posameznih nalog, bodo 
morale prevzeti tudi organizacije združenega dela v krajevni 
skupnosti in izven nje.

Še bolj bomo v naslednjem srednjeročnem obdobju povdarili 
solidarnost in vzajemnost med krajevnimi skupnostmi, kakor tudi 
reševanja skupnih problemov.

76. člen
Dodatni krajevni samoprispevek za sofinanciranje občinskega 

referendumskega programa na področju izobraževanja za obdo­
bja.1981—1985 je sprejelo 8 KS, obveznosti pa so prioritetno 
opredeljene v planih teh skupnosti.

77. člen
■ V skladu s politiko hitrejšega razvoja manj razvitih območij 

bomo udeleženci dogovora delovali tako, da bomo postopno 
odpravljali razlike v razvitosti posameznih območij. Hitreje bo­
mo na teh območjih razvijali kmetijstvo, drobno gospodarstvo in 
kmečki turizem. Z izdelavo urbanistične dokumentacije in z raz­
vojem infrastrukture (voda, elektrika, osnovna cestna povezava) 
ter oskrbovalnih funkcij na teh območjh, bomo zagotovili os­
novne pogoje za razvoj različnih dejavnosti.

V naslednjem srednjeročnem obdobju bomo na področju raz­
voja krajevnih skupnosti zagotovili tudi primerne prostore za de­
lovanje krajevne skupnosti.

78. člen
Za zadovoljevanje skupnih potreb in interesov v krajevnih 

skupnostih bo sprejet družbeni dogovor o osnovah in načelih pla­
niranja in o financiranju nalog krajevnih skupnosti v občini za 
obdobje 1981 —1985, s katerim se bodo podpisniki dogovorili o 
načinu zagotavljanja sredstev za funkcionalno dejavnost, delova­
nje delegatskega sistema, vzdrževanje objektov skupne rabe ter 
sofinanciranje razvojnih programov na manj razvitih območjih 
občine.

79. člen
Podpisniki samoupravnega sporazuma o mladinskih delovnih 

akcijah bodo skrbeli za izvajanje nalog za pripravo in izvedbo 
mla.dinskih delovnih akcij*pri izgradnji vodovoda v vzhodnem 
predelu občine, prometne infrastrukture,, izgradnji šol, izgradnjo 
varstvenih domov, kulturnih in telesriokulturnih objektov, ki so 
pomembni za hitrejši gospodarski in socialni razvoj naše občine.

LJUDSKA OBRAMBA IN DRUŽBENA SAMOZAŠČITA

80. člen
Splošna ljudska obramba in družbena samozaščita sta neločlji­

vi sestavini našega političnega sistema socialističnega samouprav­
ljanja. Delovni ljudje in občani bomo v tem srednjeročnem obdo­
bju še nadalje razvijali, usposabljali in opremljali vse komponen­
te splošne ljudske obrambe z namenom, da bodo vsi človeški in 
materialni potenciali sposobni in pripravljeni' braniti pridobitev 
našega samoupravnega socializma in ozemeljske nedotakljivosti. 
Skupne programe ljudske obrambe bomo še naprej financirali iz 
sredstev družbenopolitične skupnosti v okviru obveznosti po za­
konu in z združevanjem sredstev OZD, KS in SIS za tiste naloge, 
ki bodo opredeljene v samoupravnem sporazumu o financiranju 
ljudske obrambe. Pristopili bomo k izgradnji objektov, ki imajo 
obrambni značaj: skladišča in zaklonišča za potrebe teritorialne 
obrambe, postaja milice, civilne zaščite, občinskega centra zvez 
pa tudi za potrebe občinskega upravnega organa.



T eT\xoT\a\Tio obrambo bomo naprej asvossbV\2iX\ m 
opremV^ab kot komponento Tveposvedrve^a oboroženega odpora v 
sistemu splošne ljudske obrambe.

82. člen
Civilni zaščiti bomo dali pomembnejšo vlogo zavarovanja ma­

terialnih dobrin in človeških življenj. Da bo to .svojo nalogo lah­
ko izvajala v primeru elementarnih in drugih nesreč ter v času 
vojne jo moramo številčno ojačati, usposobiti njene pripadnike in 
materialno tehnično opremiti. Za zaščito prebivalstva in delovnih 
ljudi bomo skladno z urbanističnim razvojemgradili zaklonišča.

83. člen
Na področju civilnega sektorja je treba zagotoviti učinkovito 

delovanje delovnih in drugih organizacij,, občinskih vodstev, 
družbenopolitičnega sistema, komiteja za splošno ljudsko obram­
bo in družbeno samozaščito ter ustvariti materialne pogoje za .de­
lovanje vseh sestavin ljudske obrambe v najtežjih vojnih razme­
rah. V tem smislu bomo razvili tudi partizansko bazo, ustvarjali 
blagovne rezerve in obrambno urejevali ozemlje naše občine.

84. člen
Nh področju zvez si zastavljamo nalogo, da bodo vse krajevne 

skupnosti v naši občini dobile telefonsko povezavo.
Obstoječe enote zvez in centra za opazovanje in alarmiranje 

bomo kadrovsko okrepili in opremili s sodobnimi sredstvi zvez.

'85 . člen
Obrambna vzgoja vsega prebivalstva bo še v bodoče pomem­

bna naloga pri krepitvi naše obrambne pripravljenosti. Posebno 
skrb bomo posvetili moralno politični in vojaško strokovni vzgoji 
izven šolske mladine, da bo čimbolj usposobljena- za izvajanje 
vseh vrst nalog ljudske obrambe.

ramb vrv bbt-a.Vi.xx
občutek, da bo y vsakodnevnem va betu prvpTaNVieb va­
rovati z ustavo in zakoni dotočen družbeni red in samoupravni si­
stem. V okviru družbene samozaščite bomo še nadalje usposa­
bljali in opremljali pripadnike narodne zaščite.

KONČNE DOLOČBE 
e

87. člen
Udeleženci tega dogovora pooblaščamo odbor podpisnikov 

družbenega dogovora pri izvršnem svetu skupščine občine:
— da spremlja in analizira uresničevanje nalog in obveznosti 

podpisnikov dogovora in predlaga ustrezne ukrepe,
— obravnava in daje pobude izvršnemu svetu za skupne in po­

samične ukrepe za zagotovitev izvajanja dogovora,
— redno obvešča izvršni svet in ostale udeležence o poteku 

uresničevanja skupno dogovorjenih nalog,
— zbira in oblikuje predloge za spremembe in dopolnitve do­

govora.
PODPISNIKI DOGOVORA:
— Izvršni svet SO Ljutomer
— Organizacije združenega dela
— Samoupravne interesne skupnosti s področja materialne in ne­
materialne proizvodnje 
— krajevne skupnosti
— LB — TPB Murska Sobota
— SZDL
- OS ZSS
-ZSMS
— Medobčinska gospodarska zbornic^za Pomurje

IZVOŽNO-UVOZNA BILANCA V OBDOBJU 1981-1985
V 000 d

OZD IZVOZ Skupaj 
81-85

Letna 
stopnja 
rasti

UVOZ Skupaj 
81-85

Stopnja 
rasti 
81-851980 1985 1980 . 1985

DO TEHNOSTROJ 3.200 126.140 279.533 — 2.800 4.800 19.200 11,4
DO IMGRAD 4.248 54.200 178.780 — 3.700 26.852 98.932 46,6
DO KRIŽEVSKE OPEK. 500 99.651 - — 50 5.000 14.500 —
TOZD MIZARSTVO 22.000 58.750 227.210 24,0 1.500 4.000 13.800 20,0
TOZD MARLES 18.900 93.360 298.982 37,6 . 4.200 7.400 39.000 12,0
TOZD OBLAČILA 20.000 30.000 134.000 8,5 2.000 2.925 13.541 9,0
TOZD TKALNICA 20.800 21.000 112.000 1,9 22.500 17.500 98.000 4,9
DO LJUTOMERČAN 3.500 8.000 35.000 18,0 47.750 120.512 511.274 20,3
TOZD USNJARNA 226 22.200 71.921 15,0 15.923 22.000 99.774 8,00
KZ LJUTOMER —KRIŽ. — 5.125 25.625 — 4.500 5.500 26.200 4,1
TOZD AGROPLOD 106.020 275.880 1.098.240 21,1 — — — —
DO MLEKOPROMET 4.200 9.405 38.564 17,4 3.360 6.589 27.002 —
DO KRKA — 81.971 494.766 — 180.165 772.071 —

SKUPAJ 203.594 826.681 3,094.272 34,0 108.283 403.243 1,734.194 20,0

Razmerje med izvozom in uvozom leta 1980 znaša 1,88, leta 1985 pa bi naj to razmerje znašalo 3,34.
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KMETIJSKA PROIZVODNJA V LETIH 1980 IN 1985

Kultura / Merska 
enota

Proizvodnja 
1980

Predvidena 
proizvodnja Indeks 
1985

Pšenica . t 9.789 12.000 123
Koruza t 11.020 13.800 ’ 123
Sladkorna pesa t 13.000 39.000 300
Grozdje ■ t' 3.360 3.600 107
Govedo kom 6.500 9.000 138
Prašiči kom 35.950 60.000 167
Mleko 000 I 13.040 16.000 123

Ljutomer, 28. 12. 1982

Predsednik skupščine 
občine Ljutomer: 
Emil KUHAR, I. r.
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Na podlagi 277. člena Statuta občine Lendava (Uradne 
objave št. 37/81) je Skupščina občine Lendava na seji zbora 

združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 24. 2. 1983 
sprejela

ODLOK 
o spremembi odloka o zagotavljanju sredstev za intervencije in 
pospeševanje kmetijstva v občini Lendava za območje 1982—85.

1. člen *
V 3. členu Odloka o zagotavljanju sredstev za intervencije in 

posredovanje kmetijstva v občini Lendava v obdobju 1983—85 
(Uradne objave, št. 14/82, z dne 29. aprila 1982) se stopnja 
0,30 % nadomesti s stopnjo 0,5Q %.

2. člen
Nova stopnja v višini 0,50 % se obračunava od osebnih 

dohodkov izplačanih po 20. marcu 1983. '

3. člen
Ta odlok začne veljati 8. dan po objavi v Uradnih objavah 

občin Pomurja.

Številka: 402-8/82
Datum: 28. 2. 1983

Predsednik
Skupščine občine Lendava
Mirko HAJDINJAK, 1. r.
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’ Na podlagi 277. člena statuta občine Lendava (Uradne 
objave št. 37/81), 1. člena zakona o obdavčevanju proizvodov in 
storitev v prometu (Uradni list SFRJ, št. 33/72, 55/72, 28/73, 
36/75, 7/77, 61/78, 26/79, 63/80 in 3/81) ter ‘3. členu zakona o’ 
spremembi zakona o posebnem republiškem davku od prometa 
proižvodov in od plačil za storitve ter o načinu, po katerem 
občani in zasebne pravne osebe obračunavajo in plačujejo davek 
od prometa proizvodov in storitev (Uradni list SRS, št. 45/82) je 
skupščina občine Lendava na seji zbora združenega dela in zbora 
krajevnih skupnosti dne 24. 2. 1983 sprejela

ODLOK
o spremembah in dopolnitvah odloka o posebnem občinskem 
davku od prometa proizvodov in od plačil za storitve v občini 

Lendava

1. člen
V tarifi posebnega občinskega prometnega davka, ki je 

sestavni del odloka o posebnem občinskem davku od prometa 
proizvodov in od plačil za storitve v občini Lendava (Uradne 
objave št. 2/79, 17/81 in 10/82)., se odpravi posebni občinski 
prometni davek od prometa proizvodov po stopnji 3 % tako, da 
se tarifna številka 1 črta.

2. člen
Spremeni se tar. številka 8 tako, da še stopnja ,,10 

nadomesti s stopnjo „5

3. člen
Ta odlok začne veljati 8. dan po objavi v Uradnih objavah 

pomurskih občin.

Številka: 421-1/83-8
Datum: 24. 2. 1983.

Predsednik
Skupščine občine Lendava 
Mirko HAJDINJAK, 1. r.

78.898.517

78.663.402
235.115

17.754.754

8.454.327

9.3000.427
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Na podlagi 276. člena statuta občine Lendava (Uradne 
objave št. 37/81) ter 35. člena Zakona o financiranju splošnih 
družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih (Ur. 1. SRS, št. 
39/74) je Skupščina občine Lendava na ločenih sejah zbora 
združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in družbeno­
političnega zbora, dne 24. 2. 1983 sprejela

ODLOK

o zaključnem računu proračuna občine Lendava za leto 1982

1 . člen
Sprejme se zaključni račun proračuna občine Lendava za leto 

1982, ki obsega:
— skupne prihodke po bilanci proračuna
— skupno razporeditev prihodkov 

po bilanci proračuna
— presežek prihodkov nad odhodki proračuna 
— skupne prihodke posebne partije 

žiro računa proračuna
— skupne odhodke posebne partije 

žiro računa proračuna
— pesežek prihodkov nad odhodki posebne 

partije žiro računa proračuna

2. člen
Presežek prihodkov nad odhodki proračuna v višini 235.115 

din se prenese kot prihodek proračuna za leto 1983. Presežek 
prihodkov nad odhodki posebne partije žiro računa proračuna v 
višini 9.300.427 din se prenese kot prihodek posebne partije žiro 
računa proračuna za leto 1983.

• , 3. člen
Bilanca izvršitve proračuna za leto 1982 je sestavni del tega 

odloka.

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih ob­

javah Pomurja.

Številka: 400-3/83
LendaVa, dne 28. 2. 1983

Predsednik
Skupščine občine Lendava 
Mirko HAJDINJAK, 1. r.
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Na podlagi 2. odstavka 7. člena zakona p ukrepih v 
živinoreji (Ur. list SRS, št. 17/78) in 205. člena statuta občine Gor­
nja Radgona (Ur. objave, št. 41/81) je skupščina občine Gornja 
Radgona na seji zbora združenega dela in zbora krajevnih skupno­
sti, dne 21. 2. 1983 sprejela

ODLOK
o oplojevanju živali na območju občine Gornja Radgona

1. člen
S tem odlokom se urejajo posamezna vprašanja s področja 

uresničitve ciljev smotrnega izkoriščanja osnovne črede živali, 
upoštevajoč naravne in gospodarske razmere v občini Gornja Rad­
gona, realizacije sprejetih rejskih ukrepov in preprečevanje nena­
črtovanega parjenja v sorodstvu ter vprašanje zagotavljanja enot­
ne cene oplojevanja živali na območju občine Gornja Radgona.

2. člen
Oplojevanje govejih plemenic na področju občine se vrši z 

umetnim osemenjevanjem in z naravnim pripustom. ST
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OpJojeNRRje sn\yy^ se vt^\ x rv^r^NTviTCi prvpMsvovci \w wvsx^xtxxvc\ 
osemeni ev anjem.

Oplojevanje kobil se vr^l z naravnim pripustom.

3. člen
Za oplojevanje s pripustom se smejo uporabljati samo 

odbrani in priznani plemenjaki.^

Za osemenjevanje pa se sme uporabljati le seme, ki izvira od 
odbranih plemenjakov in mora biti preverjeno glede kakovosti in 
označeno s pasmo plemenjaka, njegovim imenom in številko.

4. člen
Odbiro plemenjakov, ki plemenijo v naravnem pripustu na 

področju občine (bike, merjasce) opravi vsako leto komusija, ki 
jo imenuje upravni organ za kmetijstvo občine Gornja Radgona. 
Za odbiro žrebcev je pristojen republiški komite za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano.

5. člen
Osemenjevanje govejih plemenic se vrši na dveh krožnih 

progah, deloma na osemenjevalnih postajah, deloma pa na poziv 
pri rejcu v hlevu.

Pripust svinj in kobil se opravi na domu rejca plemenjaka. 
Plemenska žrebca sta v Zbigovcih in Spodnji Ščavnici.

Za organizacijo osemenjevanja govedi skrbi žlvinorejsko- 
veterinarski zavod M. Sobota, Kmetijska zadruga G. Radgona in 
Vinogradniško gospodarstvo Kapela — TOZD Kooperacija.

Program oplojevanja za tekoče leto in poročilo o opravlje­
nem oplojevanju in ostali problematiki varstva živali pred 
boleznimi, v zvezi z reprodukcijskimi motnjami, za preteklo leto 
pripravi Živinorejsko veterinarski zavod M. Sobota in ju predloži 
izvršnemu svetu skupščine občine G. Radgona, najpozneje do 
31/5 za tekoče leto.

6. člen
Ob vsaki osemenitvi oz. pripustu plemenic izda osemenje­

valec oz. rejec plemenjaka potrdilo, ki mora vsebovati podatke o 
datumu osemenitve, ime in številko plemenjaka.

7. člen
Cene osemenjevanja in naravnega pripusta za goveda se 

določijo na osnovi kalkulacije stroškov osemenjevanja organiza­
cije, ki opravlja osemenjevanje in predloga Živinorejske poslovne 
skupnosti Slovenije. Cene potrdi republiška skupnost za cene SR 
Slovenije.

Ceno osemenjevanja in naravnega pripusta za svinje in 
kobile se določijo sporazumno z organizacijo, ki skrbi za oseme­
njevanje in pristojnim upravnim organom občine G. Radgona.

8. člen
Nadzor nad izvajanjem določb odloka in ukrepov, izdanih 

na njegovi podlagi, opravljajo medobčinski organi kmetijske in 
veterinarske inšpekcije.

9. člen
Za kršenje določil 3. in 6. člena tega odloka se kaznuje:
— organizacija združenega dela ali druga pravna oseba z 

10.000 do 30.000 din
— ■ odgovorna oseba pravne osebe pa od 1000 do 3000 din
— za vse pripuste nepriznanih plemenjakov se kaznuje 

posamezni lastnik, in sicer:
. — za nepriznanega merjasca od 1000 do 4000 din

— za nepriznanega bika od 2000 do 5000 din
— za nepriznanega Žrebca od 3000 do 6000 din

10. člen '
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih ob­

javah občin Pomurja.

Številka: 320-9/82-IS
G. Radgona, februarja 1983

PREDSEDNIK 
' skupščine občine G. Radgona 

Jože KOLBL

kulmmi VI /Tl m-1/1 na podlag xe-
publiške odredbe o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter 
drugih preiskavah v letu 1983 (Uradni list SRS, štev. 45/8'2.') ter 
212. člena Statuta občine Ljutomer (Ur. objave občinskih skupščin 
Gornja Radgona, Lendava, Ljutomer in Murska Sobota štev. 
44/81) in 76. člena poslovnika o delu Izvršnega sveta skupščine ob­
čine Ljutomer je Izvršni svet skupščine občine Ljutomer, dne 10. 
2. 1983 sprejel naslednjo

ODREDBO
O PREVENTIVNIH CEPLJENJIH IN DIAGNOSTIČNIH TER 
DRUGIH PREISKAVAH V LETU 1983 NA OBMOČJU OBČI­

NE LJUTOMER

L SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Da se preprečijo oziroma ugotovijo v tej Odredbi navedene ži­

valske kužne bolezni, morajo veterinarske organizacije, ki so po 
predpisih verificirane za preprečevanje in zatiranje kužnih bolezni, 
opraviti v letu 1983 ukrepe zaradi ugotavljanja, odkrivanja, pre­
prečevanja in zatiranja kužnih bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe iz te odredbe.
ni

2. člen
Preventivne ukrepe iz te odredbe bo na območju občine Lju­

tomer v letu 1983 opravljal oddelek za preprečevanje in zatiranje 
kužnih bolezni (oddelek za epizooziologijo) veterinarske postaje 
Ljutomer, razen v kooperacijskih rejah perutnine, last ABC Po­
murka DO Agromerkur, KZ Križevci, kjer bo iste opravljala 
obratna ambulanta že navedene organizacije.

Pred vsakim začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe mo­
rajo v prejšnjem 'odstavku navedene organizacije o tem obvestiti 
občinski organ veterinarske inšpekcije, po opravljeni akciji pa mu 
dati zaključno poročilo.

3. člen
Veterinarska postaja in obratna ambulanta, ki opravljata pre­

ventivna cepljenja in diagnostične preiskave, morata voditi evi­
denco o datumu cepljenja oziroma preiskave, o imenu in bivališču 
posestnika živali, o opisu živali, o proizvajalcu, o serijski in kon­
trolni številki cepiva ter o rezultatih cepljenja in preiskave.

4. člen
Organizacije iz prejšnjega člena morajo po uporabi biološke­

ga preparata spremljati zdravstveno stanje živali in o tem obveščati 
pristojni občinski organ veterinarske inšpekcije.

II. PREVENTIVNI UKREPI

5. člen
Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini se mora 

opraviti do 1. maja 1983.
Zaščitno cepljenje mladih psov proti steklini, se mora opraviti 

takoj, ko dopolnijo 4 mesece starosti.
Preventivno je treba cepiti proti steklini tudi domače živali, ki 

se pasejo brez nadzorstva.
Psi, ki se uporabljajo za lov, morajo biti dvakrat na leto za­

ščitno cepljeni proti steklini.

6, člen
Preventivno cepljenje kokoši in brojlerjev proti atipični ko- 

košji kugi se mora opraviti:
— v perutninskih obratih organizacij združenega dela.
— v obratih individualnih proizvajalcev, ki proizvajajo v ko­

operaciji z OZD,
— v naseljih, kjer so perutninski obrati OZD, ali večje reje 

individualnih proizvajalcev.
Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi z živo' ali mrtvo 

vakcino in se opravi namačin, ki ga za posamezno vakcino določi 
proizvajalec.

Cepljenje, določeno v tem členu opravi veterinarska postaja. 
V perutninskih obratih organizacij združenega dela, ki imajo



organizirano lastno veterinarsko službo, pa obratna veterinarska 
ambulanta,

7. člen
Pregled kokoši matičnih jat ABC Pomurka pri KZ Križevci 

na kokošji TIP opravi po metodi hitre krvne aglutinacije, 
veterinarska postaja v sodelovanju z ekipo obratne veterinarske 

ambulante.
Valilna jajca smejo izvirati le iz perutninskih jat, ki so 

zaščitno cepljene proti kužnemu tremorju perutnine in ki po 14. 
tednu starosti niso dobivale nitrofuranskih preparatov. Cepljenje 
proti kužnemu tremorju opravijo z registrirano AE vakcino, 
obratna veterinarska ambulanta.

8. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče v 

gospodarstvih, ki imajo 10 ali več plemenskih svinj, oziroma 
najmanj 50 pitancev. Proti tej bolezni je treba preventivno cepiti 
tudi prašiče, ki se hranijo s pomijami ali odpadki živalskega 
izvora, ne glede na njihovo število v gospodarstvu,

Cepljenje iz prejšnjega odstavka.se opravi s sevom K — 
lapiniziranega virusa.

Cepljenje opravi Veterinarska postaja Ljutomer,

9. člen
Veterinarska postaja mora do 30. avgusta končati VI, 

splošno tuberkulinizacijo (preostalih 40 %) ter sanacijo vseh oku­
ženih dvorišč,

Tuberkulinizaclja se opravi v naslednjih naseljih: Zasadi, 
Bunčani, Lukavci, Ključarovcl, Precetincl, Drakovci, Bučkovci, 
Sitar ovci in Kuršinci.

Tuberkulinizacija se opravi tudi pri osnovni goveji čredi DO 
Ljutomerčan, TOZD Živinoreja-poljedelstvo Ljutomer,

Tuberkulinizacijo osnovne goveje črede in goved v zasebni 
reji opravi Veterinarska postaja Ljutomer.

10. člen
Na brucelozo je treba preiskati:
—- z mlečno prstenastim preizkusom krav individualnih pro­

izvajalcev enkrat na leto,
— z enkratnim serološkim pregledom krvi osnovne goveje 

črede in plemenske živali na prašičerejskih obratih v DO Ljuto­
merčan. ’

Mlečno prstenasto preiskavo opravi veterinarska postaja. V 
primeru sumljive reakcije je potrebno odvzeti kri živalim za pre­
gled. Odvzem krvi v osnovni goveji čredi in krvi plemenskih živali 
na prašičerejskih obratih, opravi veterinarska postaja.

Laboratorijske preiskave krvi opravi VTOZD za veterinarstvo 
Biotehniške fakultete v Ljubljani.

11. člen
Na govejo levkozo je treba pregledati vsa plemenska goveda 

v družbeni lastnini.
Vzorce krvi odvzame veterinarska postaja. Preiskavo seruma 

s preizkusom v agar gelu opravi VTOZD za veterinarstvo Biotehni­
ške fakultete v Ljubljani,

12. člen
Enkrat letno je treba pregledati na brucelozo osnovno govejo 

čredo pri DO Ljutomerčan,
Vzorec odvzame veterinarska postaja.
Preiskavo opravi VTOZD za veterinarstvo Biotehniške 

fakultete v Ljubljani.

13. člen
Čebelje družine vzrcjevalcev matic je treba preiskati na hudo 

gnilobo čebelje zalege, nosemavost, pršičavost In varoatozo.
Preiskave opravi VTOZD za veterinarstvo Biotehniške 

fakulteta v Ljubljani;
Vzorce čebel je treba dostaviti organizaciji 'Iz prejšnega 

odstavku do 31. marca 1983.

14. člen
Na kužno malokrvnost kopitarjev je treba preiskati vse 

plemenske Žrebce.-
Vzorce krvi odvzame veterinarska postaja Ljutomer. • 

Serološki ■ pregled vzorcev krvi z gelprecipitinskim testom 
(Coggins test) opravi VTOZD za veterinarstvo Biotcmniške fakul­
tete v Ljubljani. .

15. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih 

objavah občinskih skupščin: Gornja Radgona, Lendava, Ljuto­
mer in Murska Sobota.

Štev.: 322-11/83-3
Ljutomer, 10. 2. 1983

Predsednik Izvršnega sveta ,
Skupščine občine Ljutomer

Anton KOSI, L r.

54
Na podlagi 3, odstavka 10. člena zakona o varstvu živali pred 

kužnimi boleznimi (Ur. list SRS, št. 18/77 in 2/78) in na podlagi 
republiške odredbe o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter 
drugih preiskavah v letu 1983 (Ur, list SRS, št, 45/82) ter 270, 
člena statuta občine G. Radgona (Ur, objave, št, 41/81) je izvršni 
svet skupščine občine G, Radgona na seji dne 14/2-1983 sprejel 
naslednjo

ODREDBO 
o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v 

letu 1983 na območju občine Gornja Radgona

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Veterinarske organizacije, ki so verificirane za preprečevanje 

in zatiranje kužnih bolezni, morajo v letu 1983 opraviti vse ukre­
pe za ugotavljanje, odkrivanje, preprečevanje in zatiranje žival­
skih kužnih bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe, ki jih določa ta od­
redba.

2. člen
Preventivne ukrepe iz te odredbe bo na območju občin G. 

Radgona in M. Sobota opravljal oddelek za preprečevanje in za­
tiranje kužnih bolezni (oddelek za epizootiologijo) Veterinarska 
postaje M. Sobota, razen v kooperacijskih rejah perutnine, last 
ABC Pomurka, DO Agromerkur in PP Ptuj, kjer jih bodo opra­
vljale obratne ambulante navedenih organizacij.

Pred pričetkom izvajanja ukrepov iz \te odredbe morajo v 
prejšnjem odstavku navedene organizacije o tem obvestiti organe 
veterinarske inšpekcije pri Upravi za inšpekcijske službe občin G. 
Radgona, Lendava, Ljutomer in M. Sobota, po opravljenih ukre­
pih pa posredovati zaključna poročila.

3. člen
Preventivna cepljenja se morajo opraviti tolikokrat, da so ži­

vali stalno zaščitene.

4. člert
Veterinarske postaje in obratne veterinarske ambulante, ki 

opravljajo preventivna cepljenja ali diagnostične preiskave, vodi­
jo evidenco o datumu cepljenja ali preiskav, ime in bivališče po­
sestnika živali, opis živali, podatke o proizvajalcu, o serijski in 
kontrolni številki cepiva ter o rezultatih cepljenja in preiskave.

Veterinarske postaje In obratne veterinarske ambulante mora­
jo spremljati zdravstveno stanje živali po uporabi biološkega pre- 
parata in o tem obveščati občinski upravni organ, pristojen za ve­
terinarsko inšpekcijo.

II. PREVENTIVNI UKREPI

5. člen
Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini se mora 

opraviti do 1. maja 19831

odstavka.se
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Na okuženem in ogroženem območju je treba preventivno 
cepiti proti steklini tudi domače živali, ki se pasejo brez nadzorst­
va.

Cepljenje opravi veterinarska organizacija.

6. člen
Preventivna cepljenja kokoši, piščancev, brojlerjev in 

puranov proti atipični kokošji kugi se morajo opraviti:
— v perutninskih obratih organizacij združenega dela,
— v naseljih, kjer so perutninski obrati organizacij 

združenega dela ali večje reje individualnih proizvajalcev,
— v obratih individualnih proizvajalcev, kjer je reja 

perutnine pomembnejša gospodarska dejavnost.
Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi z živo ali mrtvo 

vakcino po programu imunoprdfilakse.
Cepljenje, določeno po tem členu, opravi veterinarska 

organizacija, v perutninskih obratih organizacije združenega dela, 
ki imajo organizirano lastno veterinarsko službo, pa obratne 
veterinarske ambulante. ,

Cepljenje se opravi na način, ki ga za posamezno vakcino 
določi proizvajalec.

7. člen

Proti prašičji kugi se preventivno cepi prašiče v gospo­
dinjstvih, ki imajo deset ali več plemenskih svinj, oziroma 
najmanj petdeset pitancev. Proti tej bolezni se mora preventivno 
cepiti tudi prašiče, ki se hranijo s pomijami ali z odpadki žival­
skega izvora ne glede na njihovo število v gospodarstvu.

Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi 's sevom K — 
lapiniziranega virusa. Cepljenje opravi Veterinarska organizacija, 
na družbenih prašičerejskih obratih, ki imajo organizirano lastno 
veterinarsko službo, pa opravi to cepljenje obratna veterinarska 
ambulanta. .

8. člen
Veterinarska organizacija mora v letu 1983 končati VI. 

splošno tuberkulinizacijo (preostalih 40 %) ter sanacijo teh 
okuženih dvorišč.

Tuberkulinizirati se mora osnovna goveja čreda organizacij 
združenega dela in bike v osemenjevalnih središčih,

Tuberkulinizacijo osnovne goveje črede organizacij 
združenega dela opravi veterinarska organizacija.

Tuberkulinizacijo bikov v osemenjevalnih središčih opravi 
VTOZD za veterinarstvo Biotehnične fakultete v Ljubljani.

9. člen
Glede na brucelozo mora opraviti preiskavo enkrat letno:
— krave v hlevih individualnih proizvajalcev z mlečno 

prstanastim preizkusom;
— osnovne goveje črede organizacij združenega dela s 

serološkim pregledom krvi;
— bike v osemenjevalnih središčih s serološko preiskavo krvi 

in laboratorijsko preiskavo semena, in sicer v presledkih šest 
mesecev med obena pregledoma;

— plemenske živali v osnovnih čredah na prašičerejskih 
obratih organizacij združenega dela s serološko preiskavo krvi;

— ovce v gospodarstvih z več kot 100 živalmi s serološko 
preiskavo krvi.

Vzorce mleka in krvi odvzame Veterinarska postaja.
Laboratorijske preiskave krvi in semena opravi VTOZD za 

veterinarstvo Biotehnične fakultete v Ljubljani.

10. člen
Na govejo levkozo se morajo pregledati vsa plemenska gove­

da v družbeni lastnini, razen plemenskih goved v okuženih čre­
dah.

Pregledati se morajo plemenjaki v osemenjevalnih središčih.
Vzorce odvzame pristojna veterinarska postaja. Preiskava 

semena s preizkusom v agar gelu opravi Klinika za prežvekovalce 
— VTOZD za veterinarstvo Biotehnične fakultete v Ljubljani.

11. člen
Plemenjake v osemenjevalnih središčih in V prirodnem 

pripustu je treba preiskati enkrat letno na mehurčasti izpuščaj pri 
govedu (IBR — IPV). Enkrat letno je treba pregledati plemenjake 
v osemenjevalnih središčih na vibriozo, leptospirozo, trihomonia- 
zo; opraviti koprološki pregled ter opraviti bakteriološki pregled

'O -z.
baVtor Vjarm.

Nlotce odNiame pristojna n evertrtatsk.a postaja.
Preiskavo vodi NTOZD za veterinarstvo Bioteknitne takuV 

tete v Ljubljani.

12. člen
Na kužno malokrvnost kopitarjev se mora preiskati vse žreb­

ce plemenjake na območju občine.
Na kužno malokrvnost se mora pregledati novonabavljene 

kopitarje v okuženih hlevih.
Vzorce krvi odvzame pristojna veterinarska postaja, 

serološki pregled vzorcev krvi z gelprecipitinskim testom 
(Coggins-test) opravi VTOZD za veterinarstvo Biotehnične fakul­
tete v Ljubljani.

13. člen
Čebelje družine vzrejevalcev matic se morajo preiskati na 

hudo gnilobo čebelje zalege, nosemavost, pršičavost in varoatozo. 
Preiskavo opravi VTOZD za veterinarstvo Biotehnične fakultete 
v Ljubljani.

Vzorci čebel se dostavijo organizaciji iz prejšnjega odstavka 
do 31. marca 1983, preiskave pa morajo biti opravljene do 30. 
aprila 1983.

14. člen
Kršenje določb te odredbe se kaznuje po kazenskih določilih 

zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi (Ur. list SRS, št. 
18/77 in 2/78).

15. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih 

objavah občin Pomurja.
Številka: 322-11/83-04
G. Radgona, dne 14/2-1983

PREDSEDNICA 
izvršnega sveta 
Dana SUKlC

\
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Na podlagi 8. člena Zakona o referendumu (Ur. list SR 

Slovenije št. 23/77) 2. člena Zakona o samoprispevku (Ur. list SR 
Slovenije št. 3/73) in 34. člena statuta krajevne skupnosti Gorice 
pri Lendavi na seji dne 20. 2. 1983 sprejela

SKLEP 
o razpisu referenduma za uvedbo samoprispevka za območje 

krajevne skupnosti Gorice pri Lendavi.

1. člen
Za območje Krajevne skupnosti Gorice pri Lendavi se 

razpiše referendum za uvedbo krajevnega samoprispevka za 
obdobje od 1.5. 1983 do 30. 4. 1988, ki bo uporabljen za:

— delno asfaltiranje še ne asfaltiranih cest
— za vzdrževanje že asfaltiranih in makadamskih cest
— za vzdrževanje in čiščenje jarkov, kanalizacij in hudo­

urnikov
— za razširitev električnega omrežja in ulične razsvetljave
— za finansiranje zaščitnega sloja na že asfaltiranih delih 

cest, kjer ni zaščitnega sloja
— za razširitev telefonskega omrežja
— za gradnjo skupne TV antene.
Skupna predračunska vrednost del za katere se uvede sa­

moprispevek znaša 3.830.935,60 din.
S samoprispevkom se bo predvidoma zbralo 3.830.935,60 

din.

2. člen
Referendum bo v nedeljo 3. aprila 1983 ob 7, do 19. ure, v 

vaškem domu za naselje Dolgovaške gorice in v prostorih



kmetijske zemljiške skupnosti v Lendavi, za naselje Lendavske 
gorice.

Za postopek o glasovanju se smiselno uporabljajo določila 
zakona o volitvah delegacij in delegiranju delegatov v skupščine 
družbenopolitičnih skupnosti in Zakona o samoprispevku.

3. člen
Pravico glasovanja na referendumu imajo občani, ki so 

vpisani v splošni volilni imenik ter občani, ki še nimajo volilne 
pravice, so pa v delovnem razmerju.

Volilci glasujejo neposredno in tajno z glasovnico, ki vse­
buje naslednje besedilo:
Krajevna skupnost
Gorice pri Lendavi
Datum: 3. 4. 1983

GLASOVNICA
Referendum dne 3. 4. 1983 o uvedbi krajevnega samopri­

spevka za izvedbo programa dela Krajevne skupnosti Gorice pri 
Lendavi, za asfaltiranje cest, vzdrževanje makadamskih in as­
faltiranih cest, za vzdrževanje komunalnih naprav, za razširitev 
telefonskega omrežja, za gradnjo skupne TV antene.

Samoprispevek bi znašal:
— 1,5 % od netto OD zaposlenih občanov
— 1,5 % od KD iz kmetijstva delovnih ljudi in občanov
— 1,5 % od pokojnin brez varstvenega dodatka
— 1.5 % od povprečja osebnih dohodkov v preteklem letu v 

občini Lendava za zaposlene v tujini, ki imajo stalno bivališče v 
Lendavskih in Dolgovaških goricah

— 1,5 % od obrtnikov in podobnih poklicev, letno
Zavezanci, ki imajo dohodek iz dveh ali več virov, plačujejo 

prispevek za vsak dohodek posebej.
Krajevni samoprispevek bi se razširil tudi na zunanje las­

tnike nepremičnin v območju KS Gorice pri Lendavi in sicer:

vsi lastniki vinogradov in drugih kmetijskih zemlj išč s kletjo 
ali vikendico, ki nimajo stalnega bivališča v Lendavskih in 
Dolgovaških goricah bi prispevali:

— 1.000,00 din v letu 1983
— 1.200.00 din v letu 1984
— 1.400.00 din v letu 1985
- 1.700.00 din v letu 1986
- 2.000,00 din v letu 1987

vsi lastniki vinogradov in drugih kmetijskih zemljišč brez kleti 
ali vikendice. ki nimajo stalnega bivališča v Lendavskih in 
Dolgovaških goricah bi prispevali:

• —800,00 din v letu 1983
— 1.0.00,00 din v letu 1984

k — 1.200,00 din v letu 1985
- 1.400,00 din v letu 1986
— 1.600.00 din v letu 1987

GLASUJEM

»ZA« »PROTI«

Volilec izpolni glasovnico tako, da obkroži besedo »ZA« če 
se strinja z uvedbo samoprispevka, oziroma obkroži besedo 
»PROTI« če se z uvedbo samoprispevka ne strinja.

4. člen
Nadzor nad sredstvi njegovi namenski uporabi ter nad 

izvajanjem del vrši svet KS Gorice pri Lendavi, ki najmanj 

enkrat letno poroča zboru občanov o poteku del in porabi 
sredstev.

5. člen
S tem sklepom se razveljavi sklep o razpisu referenduma za 

uvedbo samoprispevka za območje krajevne skupnosti Gorice 
pri Lendavi za del naselja Dolgovaške gorice, za zaselke 5. rajon 
Dolac-Ujhegy od L 8. 1980 do 31. 7. 1984 leta.

6. člen
Ta sklep prične veljati 8 dan po objavi v Uradnih objavah 

Pomurskih občin.
Datum: 20. 2. 1983

Predsedni skupščine KS
Gorice pri Lendavi: \
MAUČEC Štefan
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Zbor uporabnikov skupščine občinske skupnosti social­

nega skrbstva Gornja Radgona je na podlagi 60. člena Pravil­
nika o postopku za uveljavljanje pravice do materialnih pomoči, 
in za valorizacijo materialnih pomoči v socialnem skrbstvu (Ur. 
list SRS. štev. 19/80) in 16. člena Statuta Občinske skupnosti 
socialnega skrbstva Gornja Radgona (Ur. objave občinskih 
skupščin v Pomurju, štev. 8/76) na 2. samostojni — ločeni seji v 
Gornji Radgoni, dne 16/12-1982 sprejel

SKLEP 
o vskladitvi družbenih denarnih pomoči

1.,
Zbor uporabnikov skupščine te občinske skupnosti uskladi 

s 1/8-1982 družbeno denarno pomoč, kot edini vir za preži­
vljanje socialno ogroženim občanom v občini Gornja Radgona 
tako, dajo zviša od višine 3.900.00 din mesečno na 4 300,00 din 
mesečno.

2.
Center za socialno delo Gornja Radgona ■ v ustanavljanju 
izplača upravičencem razlike denarnih pomoči do 31/12-1982. 
novo višino družbeno denarne pomoči pa redno od vključno 
meseca decembra 1982 dalje.

3.
Ta sklep velja z dnem sprejetja na seji zbora uporabnikov, 

občinska skupnost pa ga uporablja od vključno 1/8-1982 dalje.

4.
Ta sklep 'objavi zbor uporabnikov v Uradnih objavah ob­

činskih skupščin Pomurja.

Številka: 554-2/78-8
Gornja Radgona: 16. 12. 1982

PREDSEDNIK ZBORA: 
Aleksander ŠKRILEC. 1. r.
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